
Finanzierungskriterien des Fördervereins 
Friends funding policy 

Die folgende Liste legt unsere Finanzierungskriterien dar. Bevor Sie einen 

Finanzierungsantrag ausfüllen, ist es wichtig, Ihr Anliegen genau zu definieren und 

festzustellen, ob es staatliche Gelder für diesen Zweck gibt. Wenn es sich bei dem 

Gewünschten um ein Produkt oder eine Dienstleistung handelt, holen Sie bitte mehrere 

Kostenvoranschläge verschiedener Anbieter ein.  

Hinweis: alle Entscheidungen über Finanzierungsanträge sind abhängig vom verfügbaren 

Budget. Entscheidungen werden in der Regel innerhalb von zwei Wochen nach 

Antragserhalt getroffen.  

Folgende Aktivitäten werden in der Regel finanziell unterstützt: 
 

The following list is meant to clarify our granting policy. Before filling out an application form, 

it is important to define what you need, determine if state funding is available, and, if your 

application involves a product or service, to get several quotes. Please note that decisions 

depend on the budget available. Decisions will usually be communicated to applicants within 

two weeks of application receipt.  

As a guideline, funding is provided for: 

1. Personalkosten für Stellen, die zu einer wesentlichen Verbesserung des Bildungsangebots 

der Schule führen, sofern dies nicht über öffentliche Gelder finanziert werden kann (z.B. für 

die Schulbibliothek oder den IT-Bereich). 

1. Personnel costs for positions that lead to a significant improvement of the educational offer 

of the school if this cannot be financed through the regular school budget or other public 

funds (e.g. for the school library or the IT area). 

 

2. Ergänzende Lehrmaterialien und Ausrüstung. 
Hinweis: Die Förderung ist insbesondere für Lehrmaterialen und Ausrüstung gedacht, die 

über die übliche staatlich finanzierte Ausstattung hinausgeht. Die grundlegenden 

Lehrmaterialien und die Grundausrüstung der Schule werden von staatlicher Seite gestellt. 

Für sie ist keine Finanzierung möglich. Wir können allerdings Gelder vorschießen, wenn eine 

staatliche Finanzierung in Aussicht gestellt und genehmigt wurde, aber zeitlich verzögert 

wird. Einzelfälle, in denen die staatliche Seite Lehrmaterialien und Ausrüstung nicht zur 

Verfügung stellt, obwohl dies ihr Auftrag  
wäre, werden individuell behandelt.  

2. Supplementary teaching material and equipment. 
Note: The funding is intended in particular for teaching materials and equipment that go 

beyond the usual state-funded equipment. The basic teaching materials and equipment of 

the school are provided by the state; no funding is available for them. However, we can 

advance funds if state funding has been promised and approved but is delayed. Individual 

cases in which the government does not provide teaching materials and equipment, even 

though this is its mandate, are dealt with individually.  

 



3. Projekte 

Angebote innerhalb des Regelunterrichts wie auch extracurriculare Angebote können 

gefördert werden. Lehrkräfte können bei der Einführung neuer Lehrmethoden, Materialien 

oder Inhalten unterstützt werden.  Die Unterstützung des Fördervereins wird in der Regel für 

den Kauf von Materialien, die Bezahlung von externen Fachleuten und den Kauf von 

Unterrichtsmaterialien gewährt.  Vorzugsweise werden langlebige Materialien gefördert, die 

immer wieder verwendet werden können. Insbesondere bei größeren Projekten sollten 

mögliche externe Finanzierungsmöglichkeiten (z.B. durch Stiftungen) geprüft werden.  

3. Projects 

Support can be provided for activities within the regular curriculum as well as for 

extracurricular activities. Teachers can be supported in the introduction of new teaching 

methods, materials or content. The support of the Förderverein is usually granted for the 

purchase of materials, the payment of external experts and the purchase of teaching 

materials.  Preferably, long-lasting materials that can be used again and again are 

supported. Especially for larger projects, possible external funding opportunities (e.g. through 

foundations) should be explored.  

 

4. Klassenfahrtkosten,Austausche und andere außergewöhnliche Schulausgaben von 

Schülern in sozialen Härtefällen. 

Hinweis: Diese Fälle sollen mit den betroffenen Eltern, den Elternvertretern, the 

Klassenlehrern und/oder der Schulleitung besprochen werden. Die einzelnen Klassen sind 

angehalten, selber Gelder für Klassenreisen zu erwirtschaften. Auch Fördermöglichkeiten für 

BerlinPass-Inhaber sollten genutzt werden. Wenn dies nicht ausreicht oder die Bearbeitung 

der Anträge länger dauert, wird der Förderverein nach Prüfung des Einzelfalls einspringen 

und den Betrag übernehmen oder zwischenfinanzieren (BerlinPass). Anträge sollten vom 

Klassenlehrer gestellt werden und Fördergelder sollten nur auf das Konto des Klassenlehrers 

überwiesen werden. 
4. Costs for class trip, exchanges and other exceptional school expenses of individual 

students in hardship cases.  

Note: These cases should be discussed with the parents concerned, the parent 

representatives, the class teachers and/or the school management. Classes are encouraged 

to raise funds to cover the class trip costs themselves. Funding opportunities for BerlinPass 

holders should also be used. In cases where this is insufficient or the processing of the 

applications takes longer (Berlin Pass), the Friends of Nelson Mandela School will step in 

after examining the individual case and take over the amount or provide interim financing.  
individually. Applications should be made by the class teacher and funds should only be 

transferred to the account of the class teacher. 

 

5. Stellenanzeigen für Lehrerstellen oder Leitungsfunktionen in internationalen Medien. 

5. Advertisements for teaching or management positions in international media. 

 

6. Fortbildungen für Lehrer/Erzieher/Mitarbeiter, deren Kosten nicht von staatlicher Seite 

übernommen werden, die aber für die Entwicklung der Schule nützlich sind. 



6. Teacher/educator/staff training not covered by the state budget, but which is useful for the 

development of the school. 

 

7. Mitgliedschaften der Schule in internationalen und nationalen Organisationen, die die 

Entwicklung der Schule unterstützen. 

7. Memberships of the school in international and national associations to support the school 

vision. 

 

8. Auszeichnungen/Preise/Wettbewerbe für Schüler und/oder Lehrkräfte/Erzieher 

8. Awards/prizes/competitions for students and/or teachers/educators 

 

9. Externe Bildungsmaßnahmen sind in der Regel nur dann förderungsfähig, wenn hiervon 

nicht nur Einzelpersonen profitieren, sondern Gruppen oder Klassen von Schülern der 

Nelson-Mandela-Schule. In Ausnahmefällen können Einzelpersonen dann gefördert werden, 

wenn sichergestellt wird, dass die Schulgemeinschaft von der Förderung profitiert.  

9. As a rule, external educational activities are only eligible for funding if they benefit not only 

individuals, but groups or classes of Nelson Mandela School students. In exceptional cases, 

individuals may be funded if it is ensured that the school community benefits from the 

funding. 

 

10. Verköstigung/Catering sollte maßvoll bezuschusst werden und nur in den Fällen, in 

denen dies in direktem Zusammenhang mit einem Bildungsangebot/einer pädagogischen 

Maßnahme steht, woran Schüler teilnehmen oder wenn es sich um einen Anlass mit 

Teilnahme externer Personen/Außenwirkung handelt.   

10. Food/catering should be subsidised moderately and only in cases where it is directly 

related to an educational offer/activity involving pupils or where it is an event with 

participation of external persons/external impact.   

 

11. Entwicklung der Schulgemeinschaft 

Es können Mittel beantragt werden, um die Schulgemeinschaft in einer Weise zu verbessern, 

die der gesamten Schule zugutekommt. Dies kann Ausgaben für Festtagsdekoration, 

Beschilderung, Gärten, Reinigung, Neuanstrich, Renovierung und ähnliches umfassen. 

11. School community development 

Funding can be applied for to improve the school community in ways that benefit the entire 

school.  This can include holiday decorations, signage, gardens, cleaning, repainting, 

refurbishment and related. 
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